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1 paviljongen

THE PAVILION
DER PAVILLON 

2 restaurangen
THE RESTAURANT
DAS RESTAURANT

9 Lekhagen
The playground
DER SPIELHAIN

10 Snickarladan
THE WOODSHED
der TISCHLERSCHUPPEN

11 Barndomshemmet
THE CHILDHOOD HOME
DAS ELTERNHAUS

12 Körsbärstrappan
TThe cherry steps
Die Kirschtreppe

13 Trädgårdshuset
THE GARDEN HOUSE
DAS GARTENHAUS

14 Ekdungen
The Oak Grove
Der EichenhaiN

15 Springkällan
The Wellspring
DER Springbrunnen

16 Lövsalen
The Leaf Hall
Der Blättersaal

17 Skogslunden
The Grove
Der Hain

18 Mossträdgården
The moss garden
Der Moosgarten

19 Ängen
The Meadow
Die Wiese

3 Apellunden
THE APPLE TREE GROVE
DER APFELHAIN

5 Prästgården
THE RECTORY
DER PFARRHOF 

4 Törnrosgården
The wild rose garden
Der Heckenrosengarten

6 Prästgårdsparken
THE RECTORY PARK
DER PFARRHOFPARK

8 Plommonlunden
The plum grove
Der Pflaumenhain

7 Sockerdricksträdet
THE LEMONADE TREE
DER LIMONADENBAUM

KÄRA BESÖKARE,
välkommen till våra trädgårdar. Använd gräsmattor och gläntor för 
lek och spel och vila. Låna gärna utlagda filtar, kuddar och fårskinn  
och lämna tillbaka dem i de utställda korgarna när du är klar.

Längs bäcken kan man leka och bada fötterna lite överallt, många 
träd går att klättra i och mogna bär och frukter får du gärna
plocka och smaka av. Men ser du en skylt om att du ska vara
försiktig, inte springa eller klättra, så är vi glada att du respekterar 
den. Det är både för trädgårdens skull och för din egen säkerhet.

Är du intresserad av någon speciell växt eller önskar skörda 
frön, ta kontakt med någon av våra trädgårdsmästare så
hjälper vi dig.

Hundar är välkomna i trädgården men ska hållas kopplade
och under uppsikt.

Har du frågor, synpunkter eller behöver hjälp med något är
du alltid välkommen att höra av dig till oss i huvudentrén.

Vi önskar dig en fin vistelse på Astrid Lindgrens Näs!

DEAR VISITORS,
Welcome to our gardens. Use the lawns and glades for games,
rest and play. Feel free to borrow the rugs, pillows and sheepskins, 
and put them back in the baskets that have been set out when 
you’ve finished.

Along the brook, there are places where you can play and paddle 
your feet, many of the trees can be climbed, and you are welcome 
to pick and taste ripe berries and fruit. But if you see a sign to be 
careful, not to run or climb, please respect it,  for the sake of the 
gardens and your own safety.

If you are interested in any particular plant or would like to take 
some seeds, please contact one of our gardeners and we’ll
help you.

Dogs are welcome in the garden but must be kept on a lead and 
under control. If you have any questions, views or need help with 
anything, please contact us at the main entrance.

We wish you a pleasant visit to Astrid Lindgren’s Näs!

LIEBER BESUCHER,
willkommen in den Gärten. Nutzen Sie die Wiesen und
Lichtungen zum Spielen, Toben und Ausruhen. Sie können sich 
gerne Decken, Kissen und Schaffelle ausleihen, und diese bitte 
nach Gebrauch in die bereitgestellten Körbe zurücklegen. Entlang 
des Baches können Sie spielen und Ihre Füße baden. Viele Bäume 
laden zum Klettern ein und Sie dürfen gerne reife Beeren und 
Früchte pflücken. Sollten Sie jedoch ein Schild sehen, das zur 
Vorsicht mahnt und Sie auffordert nicht zu rennen oder zu
klettern, bitten wir Sie dies zu beachten.

Dies dient sowohl dem Schutz des Gartens als auch Ihrer eigenen 
Sicherheit. Wenn Sie sich für eine bestimmte Pflanze interessieren 
oder deren Samen ernten möchten, wenden Sie sich bitte an einen 
unserer Gärtner. Wir helfen Ihnen gerne weiter.

Hunde sind im Garten willkommen, müssen aber an der Leine sein 
und beaufsichtigt werden.

Bei Fragen, Anmerkungen oder wenn Sie Hilfe benötigen, können 
Sie sich jederzeit am Haupteingang melden.

Wir wünschen Ihnen eine wunderbare Zeit in Astrid Lindgrens Näs!


